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dájában, hová hirdetmények 

yok, a szerkesztőséghez 
elytt) intézendők. 

az ifj. Jancsó Mózes könyvnyom- 
s előfizetésipénzek küldendők. 

A magyarok ezeréve. 

A dolgos kéz meg-megáll egy pilla- 
natra, hogy letörölje a munkás homloká- 
ról a fáradság syöngyöző verejtékét; a 
munkás átfutja szemével végzett munká- 
jának eredményét, készülő müvén egy- 
egy perczre megpihen a szeme, s a látot- 
takból uj erőt, uj 
ujult buzgalommal lát a munkához. 

A dolgos nemzetek nagy munkáiban 
is vannak ilyen pihenők. A nagy össze- 
ség összes munkásai félre teszik egy-egy 
napra a munkát, ünnepi diszt öltenek s 
végigpillantanak a nemzetösszeség alko- 
tott művén, melynek létrejöttén nemzedé- 
kek munkálkodtak, számtalan emberéle- 
ten keresztül. Az összeség munkája ugy 
készül, mint az egyéné, csak a méretek má- 
sok: hatalmasabbak. Több dolgos kéz, 
hosszabb az idő; hatalmasabb, impozán- 
sabb az eredmény is. 

Es az ilyen pihenő munkásnak ün- 
nepi hangulat, jóság, becsületesség van a 
szivében; aki dolgozik, az jó ember; az meg kell védelmezni, elnémult minden rályához. a nemzet, a mely dolgozik, a békességet ellentét, nem volt többé pártoskodó: a Egy-egy emlékoszlop, melyet itt is, soha sem fogja megzavarni. 

Hosszu, fáradságos munka után pihen 
a magyar nemzet. Hála a Mindenhatónak, Az a törvényezikk, a melyet nemré- a népet, hogy azt a multat ne feled- kiezt a népet egy ezred év küzdelmei giben hirdettek ki annak a templomszerü je el. után pihenni engedi. Keservesen kiérde- épületnek egy tündérterméből, márványba Az a 300 népiskola a maga egysze- 
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melte ezt a pihenést. A pihenő homlokon véset betüivel hirdeti világgá a multküz- rüségében minden pompánál ékesebben 

lelkesedést meritve 

ott gyöngyözik a munka verejtéke, az öl- 
ben nyugvó tenyerek érdesek a dologtól 
s a multban révedezőszemből kikicsor- 
dul egy könycsep. 

Es ez az ünnepi pihenő méltó a ma- 

magyar nemzet nem ünnepelhette volna 
meg ezeréves fennállását. 

Ki van fejezve ezekben az ünneplé- 
sekben annak az ezer éves küzdelemnek 
minden tanusága. 

Az a bibor párnán nyugvó szent 
ereklye, a melyhez elzarándokolt a három 
bérez és négy folyó honának minden fia, 
merta kiitt nem volt is, szivével, elméjével 
fenjárt a Mátyás templomában), az a drága 
Köves ereklye, melyek láttára valami cso- 
dálatos lelki érzés könyet fakasztott min- 
den szemben: ez az ereklye tanuskodik 
arról, hogy ez a nemzet fennállását an- 
nak köszönheti, hogy a legválságosabb 
idejében is volt egy talizmánja, mely bü- 
vös erejével összetartotta a sokfelé huzók 
szivét, volt egy talinzmánja, melyet ha 

magyar nép szent koronája védelmében 
mindig egységes és egész volt. 

gasztos alkalomra. Szebben, igazabban a 

delmeinek másik nagy tanulságát: hogy 
ez a nemzet csak akkor boldogul, a mi- 
kor a népet és az uralkodót közös eszmé- 
nyek füzték egymáshoz, közös czélok lel- 
kesitették; s ez képezi jövő boldogulá- 
sunknak is zálogát. Csodálatos egy tör- 
vény ez, a fejedelemnek és népének bá- 
mulatraméltó összhangját ez ezikkelyezi 
be a törvénykönyvbe, nem is törvény, in- 
kább zsoltár. Nincs ilyen több a világon ! 
Sajátos kifejezése az a törvény a magyar 
érzületnek, jellemzetes és tiszta megnyi- 
latkozása az egész nemzet szellemének. 

Hódoló diszfelvonulás... Mese volt 
az, nem is valóság; az Ezeregy éjszaká- 
nak valami keleti tündérregéje. Ebben a 
/káprázatosan fényes képben pedig ott la- 
kozott a hozzá méltó, magasztos belső tar- 
talom is. A magyar nemzet felment hó- 
dolni királyához Budavárába, mert ez a 
nép, nagy ünnepén együtt akar örvendez- 
ni királyával; ezeréves létének ünnepén 
ki akarja fejezni azt, hogy ezer év viha- 
ai meg nem gyöngitették hüségét ki- 

ott is felállitanak: megannyi égő szövét- 
nek leszen, mely a multba világit, s inti 

Kéméndy Gáspár neki támaszkodott a cezukor- 
raktár egyik oszlopának és homlokát végig fogta az 
egész tenyerével. Széles vállain megfeszült a kék 
zubbony, szép férfias arcza vonaglott. 

A szegény raktári felügyelőnek reggel óta r0p- 
pant izgatott napja volt, hatalmas melléből néha el- 

fojtott, de érezhető haraggal lökte ki a levegőt, az- 
után goromba önkinzással köszörülte a torkát s izga- 
tottan ösztökélte a munkásokat. 

A raktármunkásoknak föl is tünt a tökélete- 
sen megülepedett, nyugodt előljácónak 
arozanyustülan tépelődése 

Egyszer csak a tán Kéméndy (iá 

magát az a 

kikigyuló 

) pár ellökte 
oszlaptól és fölkereste a gyári óra keze- lőjét. Röviden szót váltott vele, aztán csak annyit 

mondott halkan: ,Köszönöm barátom! csak erre 
az öt perezre van égető szükségem" 

erezezel 12 óra előtt csakugyan elbődült 
agyár bömbölő tülke, s Kéméndy odaszólt a leg- 

ör gebb munkásnak: ha kellenék, állj belyt énhe- 
lyettem s ezzel végigsietett az ácsi ezukorgyár ka- 
vicsos udvará 

* 

Intéző ur, köszönöm a szolgálatot és min- 
denkori szives jóságát, az Isten áldja meg, ugy, 
mint engem olhagyott. 

Uj, ej Kéméndy, mi lelte magát? Mindie 
jó viszonyban voltunk mi ogymással, mi miatt akar 
most egyszerre megválni? 

Elszántam, kérem alássan magamat. 
Úgyan, ugyan, adja elő hát a baját, majd 

a 

segitünk rajta, 
Nem azon uram! El van az mát végezve. 
Aztán vett egy nehéz lélekzetet, s lassanként 

előadta, hogy mindennek vége, elesábitották egyet- 
len, szépséges feleségét, nem kiván tovább élni, ma 
délben keveset, de eleget látoti. 

Magam akartam meggyőződni ma délben 
tört ki zakogás közt belőla - harminezkét percz 
haza, 32 perez vissza, egy perezem maradt a körül- 

gyanutlan beszélge- 

csak 

tekintósre; a kit mondtak, azt 
tésben csakugyan ott találtam. 

Ha egy perczezel több időm van, véghezviszem 
a legvégsőt és két lelket meggyikolok.. 

Tekintetes ur! eltutott a vér és a gondolat... 
ekkor elkezdett a bölcsőben kis fiam keservesen 
sirni - ez megállitott. Ugy éreztem, hogy ez imád- 
ság a bünös anyáért, azután eszembe jutott az Isten, 
azután apai kötelességem, s az, hogy este is ráérek 
én arra, csak annyit orditottam annak a hitvány- 
nak: Takarodjék ki a házamból. Ss rohantam vissza. Ennyi megfontolási időt és hideg vért en- 
gedtem magamnak, ezután jő a golyó, azután az retem, ez is a tied, itt van két takarékkönyv hatalmas, a még soha sem érzelgő Kémén- élet vége. legyen a tied.. a gyerek az marad az enyé 

dy Gáspár ott allott délután az intézőj előtt, feldult Hirtelen megszakitotta beszédét, s azután csend mehetsz czczal, megtörve s jelentettt. lett. Végre felhörgött: talán a szivében megrepedt Az asszony vérvörös lett, fölugrott h 

::::" 

valami, vagy a többi közül kiszakadt e 
mert ökölbe szoritott erős kezei 
szemeiből megindult a záporeső, s 
az erős, az a herkules-ember: 

Nem magamért sirok, hanem azért, akit 
életemnél jobban szerettem, s akit ezután hitvány 
életemnél jobban gyülölök Hogy igy megfertőzve kell őt megsiratnom... 

gy izom, 
lehanyatlottak, s 
csak zokogott az 

* * 

Sötét este borult Kéméndyék lakására. Sziv- szaggató sirás volt az a belső igaz, tompán bugó sirás, melytől megfázik az ember, s önkénytelenül keserves sirásra fakad. A melyet csak egyszer hal- 
lottam életemben: a Kéméndyék ablaka előtt. Csak 
Kémóndy Gáspárnak nem jött egy köny sem ki a ; szeméből. A szegény, szép fiatal asszonyka ott fet rongett a lábainál, kérte, hogy mondja meg mi 
szi őt erre a végzetes lépésre? S 
Gáspár ellökte őt magátóll. 

AHsszony! mondtam már, válnunk kell, ele- get láttam délben, mindent láttan osztozkod- 

Az asszony leborult egy székre, egyre 
hiába mondta, hogy a fiatal ur csak másod izben volt itt és pedig hivatalosan. soha nem érintk 

vi- 
irt, jajgatott. 

zett vele máskor.. hiába beszélt. 
hatatlan maradt. 

Kinyitotta az asztalfiát, s egyenkint ra kta el 
ez a házassági szerződés, ez tied, ez a vagyoni igé- 
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szól. Nem elmuló tünde képpel, csak l0b- 

banó fénynyel kell ekkora ünnepet meg- 

örökiteni, hanem állandó alkotásokkal, me- 

lyek hatása a messze jövendőre is kiter- 

jed, a melyek létesitéséért a késő unokák 

is aldják őseiket Fényből, pompából bő- 

ven kijut, de ephemer tettekkel ne vádol- 

hassa senki a magyart! 
És végül, ott emelkednek az ország 

szivében, fővárosában ezredévi kiállitásunk 

büszke pavillonjai, ékes tornyai, megtöltve 

mindazzal, a mi jót, szépet, czélszerüt 

csak képes ez az ország létrehozni. Ez a 

kiállitási város tanuságot tesz arról, hogy 

a mi ünnepünk a munka ünnepe. Tanu- 

ságot tesz arról: mit dolgoztunk, mennyi- 

re haladtunk. 

S ezért a tanuságért nincs mit pirul- 

nunk. Fennen kiáltjunk oda az egész mü- 

rosunkban időző tagjainak: 

Jöjjetek el mind, nézzétek meg mind: 

mit [dolgozott ez a nemzet, melynek vére 

századokon át uralta és termékenyitette 

Európa csatatereit, s mely századokon 

átőrizte Európa kulturáját, czivilizáczióját ! 

(N. A.) 

Az „ülő század" 

mEgeszseégünk érdekeben 

Századunkat elnevezték a felvilágosodás, talál- 

mányok, alkotmányosság századának, nihilista- és 

több eféle századnak. - Legujabban egy német iró 
na századot jellemző elnevezések sorát még egy jel- 
zővel toldotta meg. Elnevezte a jelen századot ülő 

századnak. 

Egy korban sem ült annyit az emberiség, mint 

a XIX. században. - Legzsengébb gyermekkortól 

kezdve órákig ülünk a padba, sokan az egyetemi 

tanulmányok ideje alatt ismét csak ülnek; ülünk 

a bureaukban, a comptoirokban, a hivatal szobában, 
mint tudósok az iróasztal mellett, mint tanitók, taná- 
rok a cathedrán; ülünk évekig, éóvtizedekig. egész 

életen át, mig végre fáradt testünk egy napon ösz- 

szeecik és - örök nyugalomra elhelyeztetik. - Egy 

ülő század gyermekei vagyunk! 

az iratait és becsapta maga után kezébe vette az 

ajtót.. .többé nem sirt. 

Kéméndy Gáspár meg nézett utána, s a mi- 

kor a kis kapu sarka is visszacsikordult = meg 
könnyebülten felsóhajtott. A szive gyökerére meg 

mintha epét csavartak volnai. 
k 

x 

Kéméndy Gáspárt páros nyoszolyájában kiver- 

te a hidegveriték és nehéz gyöngyökben göngyöl- 

gött le róla. Végre felugrott, fölkapta a revolverét 

és bezörgetett a szomszéd czukormesterhez, hogy 

jöjjön ki rögtön, mert baj van. Mikor a cezukormes- 

ter a küszöbön megjelent, neki szegezte a ep 

tolyát: 

tál? 

mömber! igaz-e, a mit a feleségemre fog 
Igaze ugy, a mint elárultad, vagy nem ?.. 

A czukormester sápaatan hobogott valamit 
hogy igy-ugy; látszott rajta, hogy legjobban szeret- 
ne a világ tulsó oldalán lenni, - de megragadta 
egy aczélkemény kéz, s a boszuló férj ugy oda ta- 

lálta vágni tegyvorét az alávaló koponyájához, hogy 
a czukormester visszahanyatlott az ajtón, s elbori- 

totta a kitóduló piros vér. 
Kéméndy múr akkor ölébe kapta kis gyerme- 

két és futott - egyenesen nejéhez. Odavetette ma- 
a lábai elé és megtörten zokogott: Bocsáss 

méeg, tévedtem, nagyot vétettem ellened, te drága 

édes, te angyali jó asszony! í 

Az asszony halotthalványan ult egy széken s 

csak annyit suttogott: Már késő!. megszakadt 

valami a szivemben" 
Kokas János. 

velt világnak, fennen a világ sajtó fővá 

! Hogy pl. az ugrás helyes 

A folytonos ülés nem előnyös sem 
sem szollemünk természetes kifejlődésére. A sok 

ülés káros befolyást gyakorol a vérkeringésre, a táp- 
lólás processusára, lomhákká és bágyadtakká tesz, 

vértorlódásokat okoz és általában az életműködést 

hátráltatja, akadályozza, sőt kérdésessé teszi. 

A rendszeres tornázás legelőnyösebb befolyást 

gyakarol a táplálkozási szervek ke ségére és a 

vérkeringésre. 

Ez igaz állitásból folyólag s0k 

elejét vehetjük a rendszeres tornázás által és pedig: 
1) Ha csak ülő 

nélkül, hogy izmainkat 

a vértömeg vesztegel, mogakad, 

anyagcsere és végre ehronikus bajok: 

és belső szervek olfajulása áll be (görvélyesseg, sáp- 

tevékenységre serkentenők, 

hiányos lesz az 

kor, vérszegénység, hypohondria, melancholia, mig- 

rain, gyomorkatharus, gyomoteotes gyomorkemé 

nyedés stb.) 

2) Senki sem tag gadhatja, hogy a tornázás leg- 

inkább és legtökéletesebben erősiti az izomrend- 
szert. 

Az izmok erősitése által elháritjuk az idegba- 

jokat, a gyomorgyengeségeket, az altesti bajokat, az 

izomremegést. Az mellbetegségek visszavezethetők 

a szükmellüségre. 

A tulságos nagy hájasodásra (kövérségre) való 

hajlam ellen is az izom munkája a legjobb soványi- 

tó gyógymód; 8=10 órai izom-müködtetés által 
1. gr. zsirt használunk el és ha az izommüködtetés 

folytonos, a zsirt elvesztjük. 

83) A tornázás sok betegség ellen véd a nemes 

szorvek harmonikus kifejlesztése által. 

A sok közül álljon itt egy eset. 

A tüdő mély lélekzetvételnél kupalakulag ter 
jed ki. A kup csucsa felfelé, alapja lefelé van irá- 

nyitva. Önkénytelen mozgásnál (alvásnál, rendes lé- 
lekzésnél) a tüdőnek csak az alsóbb része terjed 

ki; önkéntes, mély lélekzésnél ellenben a csucsok 
is kitágulnak. Az tüdőre is áll az, a ni minden 

szervre nézve bebizonyitott tény, hogy t. i. ha hiá- 

vagy egyáltalában nem hmáködil, nines hasz- 
idővel elpusztul. A tüdőnél többnyire a csu- 

csoknál kezdődik az aszkór. Ezen tüdőbajnak külö- 

nösen az irnokok és szabók vannak kitéve, tehát 

oly amberek, kik folytonosan ülő helyzotben foglal- 
koznak. Távol van ellenben azoktól, kik másznak 

(hegymászók), futnak, vezényelnek. A tornázásnál 

a mászószerek és a korlát azon szerek, melyek az 

aszkór (a tüdővész,) ellenszerei. 

nyosa" 

nálva: 

4) Elejét vesszük sok betegségnek a test ed- 

zése által. Itt is a tornázás jelentékeny szerepet ját- 

szik, különösen ha szabadban történik és tornaki- 

rándulásokkal van összekötve. 

A tornagyakorlatok gyógyhatása tekintetében 

a régi és ujabb idők minden orvosa egyetért. 

Csak a rendszeres tornászás által fog a test az 

erő oly magas fokára fejlődni, mely forrásává lesz a 
zavartalab egészségnek. löz által meg lesz adva a le- 

hetőség, hogy a testet egészségesen és épen késő 

életkorunkig fentartsuk és a meggyengitett organiz- 

must ujra felélesszük ! 

Hát 

egészségét 

csak tornázás által lehet a test állandó 
fontartani? Határozott igennel kell vá- 

laszolnank; mert minden jegyéb testi foglalkozás a 

testet többé-kevésbé egyoldalulag képezi és csak 

oly tevékenységet fejt ki, melylyel csak bizonyos 
számu és nem az összes izmok erősittetnek. 

(A kovács ritkán mellbeteg, szenved lábba- 

jokban.) 

Ezek alapján állithatjuk azt is, hogy a torná- 

zás visszahat a szellemre is. 
Tény, hogy az, ki a vártolulásokat az agyra, 

szivre, tüdőre megakadályozni, szóles mellel óés köny- 
nyen lélekzeni, a gyomort és az alsó testet tevékeny- 
segre serkenteni képes, ki jól formált csontokkal 

kat nem ismeri: az jól fogja magát érezni és zavar- 
talan, vidám kedélyü lesz. A testi jó érzés hat hu- 
morunkra. 

De hát mi köze a szellem- kérdezheti valaki . 

nek a nyujtóhoz, az ugráshoz, a lendülésekhez stb. ? 

Igen sok köze vannn 
A tornázás figyelemhez és pontos megfigyelés- 

hez szoktat. Minden ugrás és más szeren végzendő 

gyakorlat kivitele külön böző factorok eredménye. 

testünk, 

betegségnek 

élettoglalkozásban vagyunk a 

gyuladások 

rondel ezik, a sziv elhájasodásából eredő ájuldozáso- 

egyen, kell, hogy az ira- 

vesszük. 

a padthal 

más vallásuakkal való felebarátságot feldulták 

modás és a felugrás energiája, a repülés alatti test- 

tartás és leugrás biztossága együtt közremüködjenek 
az egésznek kivitelére; arra, hogy helyesen megi- 
télhessük az iramodás távolságát pontos megfigye- 
lésre van szükségünk. Erre van szükségünk más 
tornagyakorlat kivitelénól is, tudnunk kell a mód- 

ját, el kell találnunk a fogást 
A tornázás megianit arra is, hogy olyannak 

tekintsük a világot a milyen valójábat, s ne fus- 

subk az elérhetlen ideál után. 

A legmerészebb gondolatmenet sem segit sc- 
git fel minket a nyujtóra, hanem igenis egy felbil- 
lenés, egy kimért felhuzódás, egy gyors fellendülés. 

Fantáziánk legmesszebb menő szárnyalása sem rö- 
pit át az ugró zsinóron, hanoem csak a kiképzett és 

kellően alkalmazott erőnk. Ellenfelánkot hős ónek- 
kel földre nem teritjük le, de igen ugy, hogy ha 

megmarkoljuk, műértően megforgatjuk és lábáról le- 

A szereken való gyakorlatoknál azon 

meggyőződésre jutunk, hogy erős akarattal, izmaink 

erősitésével derék munkát végezhetünk és ha gyön- 

gébbek is vagyunk, következetes erőkifejtéssel nagy 
akadályokat gyözhetünk le. Erőnk és ügyességüönk 

nagyobbulni fog; világnézetünk ez által is correctebb 

lesz. Bátorságuank és önérzetünk fokozódni fog és 

öntudatunk szertelen kinővései holyett biztosság erő- 
södik meg bennünk a világgal s az élettel szemben. 

A sokoldalu tornagyakorlatok gyors meggondolás- 
hoz szoktatunak, mi által sok tétovázástól és tépelő- 
déstől szokunk le. 

Mindezek együttéve emelik erkölcsi erőnket, 

emelik bennünk az intelligentiáját. 

„A testgyakorlás nemcsak a testi erüb ha 
nem a lelki erőt is növeli". Ezt hangoztattalegujab- 

ban belügyminisztarünk. 

Az év folyamán mind sürübben hangoztatták 
lapjaink is a testgyakorlatok égető szükségét 

.
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.
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.
 

napi 

és nagyobb elterjedését. 

Ülő százádunk vége felé kezdik észrevenni mi 

nálunk is, hogy több mozgást kell végeznünk, hogy 
a tornázást mint egyikét a jelenkor legszükségesebb 

óés legezélszerübb átalakitási eszközeinek kell te- 

kintenünk. A. T. 

Jön a sáska. 

Ezen czim alatt egy füzetet kaptunk, melynek 

éle a néppárt s azoknak vezetői ellen van irányoz- 
a. Ezen megszivolésre móéltó jeles ezikkekből egy- 

nobányat mi is bemutatunk. 

VI. 
Véegszó es felhivás! 

Mindezekből látjátok, kedves polgártátsaim, 
hogy miféle társaságba keveredtetek s miféle fán ter- 

mett ez a sáskapárt. 
Hát aztán ti be akartok állani szekértolónak, 

hogy a néppárti, illetőleg papi párti grófok és pa- 
pok sárban megfeneklett szekerét kizökkentsétek a 

kátyuból ? 
Hát ti néktek az kell, hogy ebben a szép or- 

szágban megint a grófok és a papok legyenek az 

urak s inkább vesszen a szabadság, amit kivivni 

oly hosszu küzdelem és annyi elfolyt honfivér árán 
sikerült. Mert tudjátok meg, ha a sáskapárt uralma 
véletlen mégis bekövetkeznék, akkor a papok lesz 

nek az urak az országban s ukkor a ti sor- 

sotok a szolgaság, a rabság keserü kenyere. 

Nem! ezt egyetlen jóravaló magyar ember sem 
akarhatja. Azért is utálattal forduljatok el a sáska- 
párt népbolonditó vezéreitől. Igaz magyar embernemle- 

het ennek a mepputie nevezett sáskapártnak a hi- 

ve, mert: 

1. jóravaló ember nem állhat be azok közé, aki 

1 

2. jóravaló ember nem 

a pártnak, 
nyek ellen bujtogat: 

zik a haza ellenségeivel, rumun) 
4. és okos ember nem 

szágban papok legyenek az 

tár előtt van a helye 
A néppárti, azaz a 

ták előttetek a A szabade 
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a keserű elnyomatásból kiszabaditotta az országot, 
a szabadelvű párt az a párt, a mely megterem- 

tette az országban a közbiztonságot és a jog- 
biztonságot. 
aa szabadolvű párt az a párt, a mely minden ere- 

jétől telhetőleg segitette a földmivelést, az ipart és 
a kereskedelmet, 

a szabadelvü párt az a párt, a melyik keresztül 
vitte, hogy mindon magyar polgár békében és sza- 
badon gyakorolhatta vallását, 

a szabadelvü párt az a párt, a melynek kö- 
szönheted azt polgártársam, hogy sokkal, de sokkal 
olcsóbban utazhatol a vasuton, mint azelőtt, 

a szabadelvi párt, az a párt, a mely megvédi 
ami ezeréves alkotmányunkat és szabadságunkat 
ós n mely szorgalmas munkával oda vitte, hogy az 
ország ma huatalmas ós erős, olyan hatalmas és erős, 

hogy a bécsi sógort az irigységtől már a nyavalya 
is töri. 

Ez a párt az, a mely nemcsak igér a népnek 
do tosz is a népért. Hát igaz, ennek a pártnak is 
vannak kisebb hiányosságai, do vajjon ki van hiba 
nélkül. De ez a párt azon dolgozik, hogy folyton 
joebb és jobb törvényt hozzon, hogy azzal a nép ter- 
hein sogitsen és azt elégedlottó ós boldoggá vegye 

Az igaz, hogy ez a párt nem oly gazpárt, a 
melyik azt igéri a népnek, hogy az dót eltöröli s 
földet oszt ki. Ilyen ország bizony sehol a világon 
sincs. De igenis n szabadelvü párt éppen most dol- 
gozik egy olyan törvényen, a mely le fogja szállita- 
ni az adókat s igazságosan fogja szetosztani a ter- 
hot ugy, hogy a kinek többje van, az többel járul- 

jon az ország költségeihez, a kinek meg kovesobbje 
van, az ne fizessen többet, csak annyit, mit ké- 
nyelmesen elbir. 

Azért polgártársak, a ki a hazájának és saját 
magának a javát akarja, az forduljon el megvetés- 
sel a népet bolonditó sáskapárti néppárttól és sora- 
kozzók a szabadolvüség zászlója alá. 

Ott van a szabadság, ott van az igazság, ott 
van a világosság, ott van a boldogulás. 

Éljen a szabadelvüség ! 
Éljen a szabadolvű párt! 

Milyen időnk lesz? A budapesti meteo- 
rologiai intézet távirati tudósitása szerint a közeleb- 

bi napokban esőre hajló idő váható, némi hőcsök- 
kenéssel. 

A keézdivásáshelyt szünidőző tanuló if- 
juság szerdán, e hó 22-én tartott gyülésében elha- 
tározta, hogy a Szegény tanulókat segélyező alap- 

ja' gyarapitásra rendezendő nyári tánczmulatságot nem 
aug. 8-án, (1 mint e lapban jelezve volt), hanem 
15-én, szombaton tartja meg. Czélszerübbnek 
mutatkozott e napra halasztani egy részt azért is, 
mert ez egyuttal ünnep-nap is, (Nagy Boldogasz- 
szony) más részt pedig a mezei munkák sem aka- 
dályozzák már annyira a birtokosokat a mulatságon 
való megjelenésben, mint 8-án. Az elnökség igyek- 
szik mindent megtenni arra nézve, hogy a munkás- 
ság ugy erkölcsileg, mipt anyagilag a lehető leg- 
jobban sikerüljön, a mi ebben az évben különösön 
azért is kivánatos, mert remélhotő, hogy ha oly fé- 
nyes eredmenye lesz, mint az előbbi hét évben, eme 
jótékony czélu alap el fogja érni az ezer forint ösz- 

szeget, a minek elérésére a közönség támogatását 
kérjük. 

Jegyzői gyülés. Orbai járáskör községi és 
körjegyzők egylete, folyó év és hó 22-ikén Kovász- 
nán rendkivüli közgyülést tartott, melynek tárgyát 

folyó év augusztus havában Kovásznán rendezendő 
tánezmulatság programmjainak megállapitása képezte. 
A gyülés abban nyert megállapodást, hogy ezen 
tánczmulatság, - tekintettel a már Kovásznán fo- 

lyamatba vett egyleti bálok miatt a téli hóna- 
pokra halasztassók el. A gyülésben részt vett Hol- 
laky Attila járási főszolgabiró ur is. Both György 

Méhek által megölve. Thale mellett a 
czban egy bányamunkás két gyermeke, az erdő- 

ben szedret szedve, egy mehrajnak ment neki. Mig 
a kegyetlenül összeszurkált hét éves leány hazafu- 

ves fiu a földre bukott s a méhraj meg- 

Nohát az a szabadelvüű párt, az a párta mely 

l rült Wanicsek halála alkalmával. 

trágyát. Ha ezek a városiak jönnek, minden büdös 

időn a szülők az erdőbe siettek, gyer- 

A medvék már elkezdették nyári vendég- 
szerepléseiket. Le-lerándulnak a befüggő erdőkre s 
ott a csordákból kivesyik a maguk részét. A napok- 
ban a kézdivásárhelyi Katrosa erdőben egy borjut 
emeltek el s igen valószinü, hogy ez nem lesz a 
maczkok utolsó áldozata. 

Harisnyák szine. Egy párási lap kitüzte 
azt a kérdést, hogy milyen szinü harisnyák a leg- 
szebbek. A válaszolók közt 1148 szavazott a fekete 
szinre, 811 a tarkára, 774 a fehérre, 509 a zergebőr 
mellett nyilatkozott. Látnivaló, hogy egyik fajta 
sem kapott abszolut többséget. 

-Tizennyolcz gyermek anyja. Debreczen- 
ben meghalt Kálmán Lajos volt püspök-ladányi ref. 
lelkész özvegye Bethleni Anna asszony, 70 éves ko- 
rában. A derék papné az egész vidéken hires volt 
arról, hogy 18 gyermeknek adott életet. Ezek közül 
18'ma is ól, öt fiu, nyolez leány. A fiuk mind tisz- 
tes állást foglalnak el a társadalomban, leányait is 
férjhez adta. Megható ritka látvány volt, amint fiai, 
leányai, vejei, unokái és dódunokái, vagy negyve- 

körülállották koszorukkal boritott koporsóját. 
Kocsizás a halálba. Kéz József a dévai 

állami épitési hivatal mérnöke- e hó 20-án délután 
Kohut Nándor és Tóth István épitészek társasá- 
gában Vajda-Hunyadra kocsizott. Még a városban 
voltak, a mikor a kocsiba fogott lovak valamitől 
megvadultak s elragadták a kocsit. Kéz, hogy a ki- 
borulás katasztrófáját elkerülje, kiugrott a kocsiból, 
de oly szerencsétlenül, hogy a kövezeten végig vá- 
gódott. Agyrázkodás szenvedett s rövid nehány percz 
alatt meghalt. A szerencsétlen mérnököt fiatal öz- 
vegye és kiskoru árvái gyászolják. 

- Rablótámadás Nagyszombaton. Nagy- 
szombat város közönségét izgatottságban tartja 
egy jul. 21-én hajnalban történt gyilkossági kisérlettel 
egybekötött rablótámadás. Hornicsek Nándor csáczai 
vasuti tiszt Bécsből érkező nejét várván, előtte való 

* 

nen, 

Légy meggyőződve 
bárkit fogok szeretni, mindig hű mara- 

= Isten veled, édes.. 
róla, hogy 
dok hozzád ! 

k 

Itélet után. 
A vádlottat fölmentették 

vádja alól. 

Mikor megköszöni az ügyvéd fáradozását, a 
doktor ur mosolyogva szól: 
De a honoráriumot aranyban kérem. 

a bankóhamisitás 

Idegenek forgalma. 
Julius 10-től 28-ig. 

Millenium szálló: N. Petru Apostolescu 
ügyvéd Plojest. Sehlezinger Mór utazó Budapest. 
Posner J. géputazó Helyt. Nyegroponti Constantin 
nagybirtokos Bodza. Langer Bornát utazó Budapest. 
Teleki J. és neje állami állatorvos Soósmező. Sechön 
Gyula utazó Budapest. 

Nemzeti szálló: Somosy László utazó Bócs. 
Hosehberger Samu utazó Bócs. Hansonblas Józsof 
utazó Bécs. Morevecz Mór utazó Bécs Goldmann 
Lupin kereskedő Románia. Sonnenschein M. utazó Bécs. Korbesz Kálmán utazó Bécs. Hecht Jakab uta- 
zó Bécs. Weiser Gyula utazó Bécs. Nagy 
pész Budapest. Kelemen L 
György. Veszprómi Józsof kultur mérnök S.Szt- György. Grosbason Nikoláj magánzó Brassó. Pászto- 
hy Ákos mérnök Kolozsvár. Neufeld Adoif utazó Budapest. Csép Balázs kereskedő Székely-Udvar- hely. Zakariás Árpád kereskedő Soósmező. Faragó Lipot müszaki tanácsos Budapest. Kelen József kul- tur főmérnök Brassó. Veszprémi József kultur mér- nök Brassó. Barta S. kereskedő Arad. Schwarcz 
Zsigmond kereskedő S.-Szt:Gyötgy. Kelemen Lajos 

József gé- 
ajos tiszti ügyész S. Szt- 

este ideérkezett és a városban vacsorált. Késő éjjel 

összetalálkozott Stefanovszky Lajossal, aki kalau- 

zolta őt a városban s végre a vasuti állomás felé 
vezette s ott a parknak egy félreeső helyén hirte- 

len torkon ragadta és fojtogatni kezdte. Dulakodás 

közben revolverét is előrántotta és homlokon lőtte. 

A golyó azonban szerencsére csak horzsolta a meg- 

támadott tisztviselőnek homlokát. A rabló, ki a meg- 

tiszti ügyész S.-Szt György. Dr. Gerasin Emil ügy- 
véd és neje N.-Enyed. Salgó Béla borkereskedő Kolozsvár. Spitz Albert kereskedő Brassó. Csanádi Gyula utazó Budapest. Beer Gyula utazó Budapest. 
Mátis Lajos utazó Budapest. Pick Samu utazó Bu- dapest. König János erdőmester S.-Szt-György. Wein 
Márton utazó Budapest. Kern Jozsef utazó Bécs. 

Jancsó szálló: Woines Erzsébet magánzó 
támadottban egy gazdaág lókupeczet sejtett, a lövés 
sikertelenségét látva, a revolverrel kezdte fejbe ver- 

ni és másik kezével száját igyekezett befogni, a 
megtámadott pedig megharapta a szájába tett ke- 
zet. Végre két utas közeledett a közelfekvő állo- 
máshoz, mire a rablótámadó kereket oldott. Az ál- 

lomáson a vasutitiszt orvosi segélyben részesült, ahon- 

nan a megyei kórházba szállitották. A közönséget 

az nyugtalanitotta leginkább, vajjon nagyszombati-e 

a támadó, miután itt emberemlékezet óta nem for- 

dult elő hasonló támadás. Wrehovszky rendőrhad- 
nagy ügyesen és gyorsan kinyomozta a tettest és 
már aznap estefelé bekisérték a csendőrök Nagy- 
Bresztoványról, ahol mint kovácslegény szolgált. A 
tettes rovott előéletü és már előbb is gyanuba ke- 

LINIMENT. C4PS1CI C0MF. 
Hiehter-féle Horgony-Pain-Expeller. 
Ezen elismert kitünő, fájdalomcsillapitó 

bedörzsölés bevásárlásánál, - mely minden 
gyógyszertárban készletben van. - imnindi 

! z legy kérünk figyelni 
i 

Apróság. 

Falun. 
A gazda rászól az asszonyra. 
Anyjuk, ugyan hints az udvarra egy kis 

lesz a sok parfümtől! 

Udvariason, 
Háziur: Oh, mily ritka, de milyen ritka ven- 

Vendég: Igazán ritkán érünk rá és 
Háziur (olvadozva: De kérem ! Minél ritkábbak, 

annál kedvesebbek! 

dég 

Furcsa biztositás. 

Hosszufalu. Demáián Simon ügyvéd Brassó. Kann Zsigmond utazó Budapeost. Blau Gyula utazó Buda- pest. Lehner N. utazó Budapest. 
Szarvas szálló: Moga János gör. kel. lelkész Előpatak. Váncsa János kántortanitó Előpatak, Szakács György birtokos Előpatak Elboger József tánczmester Hajdu-Nánás. Tatár András 

kertész Hidvég. Roth Jenő tanuló Leibicz. Mel- 
tzer Károly tanuló Leibitz. 

Vasuti szálló: Zilberm ann János utazó Prága. 
Goldnea Ödön, Rozenfeld Náthán utazók Budapest. 

Nyilttér) 

Selyem-damasztok 65 kr 
valamint fekete, fehér, 
yeom 85 krtól 14 frt 65 krig 

"kázott, mintázott, damaszt stb. 
nőség, 2000 szin és mintázatban 
bér és vámmentesen a házhoz szállitva mintákat postafor- dultával küld: Henneberg G. (es. és k udvari szálllitva selyemgyára Zürichben. Svájczba eziruzett leveleker 10 kros, lovelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyai 

tól 14 frt 65 karig méterenkint 
és szines Henneb ergse- 
méterenkint, sima csikos,kocz- 
(mintegy 240 különböző mi- 
stb. a megrendelt áru posta- 

nyelven irt megrendelések pontosan elinté nek. 

; y 9jn. 1 Rlchier-féle Horgany-Pala-Ergeler, 
Liniment. Capsici com p 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő megbr 
mert már több mint 25 év óta megbizható, 
bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynel, c 
gatásnál és meghüléseknel és az orvosok 4 
is mindig gyakrabban rendeltetik. A való 
Expeller gyakorta Horgony-Liniment elnev 
titkos szer, hanem igazi népszerü háziszer, me 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr, 70 
üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárhan kész 
ben van; főraktár: Törö nél Eudapes Bevásárlás alkal 
mert több kisebbértékü utánzat van for, 
Ki nem akar megkárosodni, az min. 
üveget „Horgony védjegy nálkül mint 
utasitsa vissza t 
Richter E Ad. és társa, ssást. és kir. 

Rudolstadt éThöringia). 

ony-Lan.- ; 
alatt nem 

adrari málli 

Mimi bucsuzik tönkrement bankárjától : "Erevat alatt közlötekért nem vál 
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TIIRDETÉSEK. 

Háromszékvármegye alisánja. 
Sz. 15143-1896. 

Árlejtési hirdetmény. 
A vármegyei központi hivatal szolgák 

és hadjuk, valamint aljárási szolga- 

birói hivataloknál alkalmazásban ál- 

ló bivatalszolgák részére az 1897 
évre szükséges téli és nyári 
ruhák és lábbelieknek szállitása 

és biztositása iránt f. év agusztus 
hó 8-án délelőtt 10 órakor a vár- 
megyei alispáni irodában zárt 

ajánlati verseny tárgyalás fog meg- 

tartatni. 

A vármegyei szolga személyzet 

letszáma 14 személy; előállitandó 

évenkéntés személyenkéntegytélibluz 

és nadrág, kék posztóból sárga 7si- 

nórral, egy sapka, egy nyakkendő, 

egy nyári bluz és nadrág jó minősé- 
gü vászonból, három évenként egy- 

egy köppeny szürke posztóból, hat 

évenként egy-egy atilla kék posztó- 
ból és két pár csizma (lábbeli.) 

Az előállitandó ruhák kelméje az 
elkészités előtt mindig bemutatandó 

lesz. 

Az ajánlat tehető akép, hogy az 
egyes ruhadarabok mily árért vál- 

laltatnak előállittatni, ez esetben a 
kelme adatnék természetben vagy 
tehető akkép is, hogy megjelölendő, 

hogy egy rend ugy téli mint nyári 
ruha és egy pár lábbeli kelmével 

együtt mennyiért állittatik elő. 

Az e czélra költségileg engedélye- 
zett hitel összege 800 frt. 
A vállalat biztositására óvadékul 

a fenti összeg 10 százaléka az aján- 

lathoz lesz csatolandó. A biztositási 
összeg állhat készpénzből vagy ova- 

dékképes értékpapirból. 
Mi azon hozzáadással tétetik köz- 

hirró, hogy vállalkozni ohajtók saját- 

kezüleg aláirt irásbeli zárt ajánlatai- 

kat a vármegyei pénztárhoz 

lejtési nap, illetve f. évi augusztus hó 

8-án délelőtt 10 óráig beadni tartoz- 
nak, és hogy ezen meghatározott 

időn tul béérkező ajánlatok nem fo- 

gadtatnak el. 
S Szent:Györgyön, 1896. julius 

15-én. 

Gábor Péter, 
alispán. 

134. 23 

Sz. 998-96. 
Arlejtési hirdetmény. 

Alólirott előljáróság által közhirró 
tétetik, hogy Ozsdola községben egy 

tüzmentes községháza épittetik. Ki- 
kiáltási ár (483 frt 44 kr, miről 

árlejteni szándékozók azon hozzáadás- 

sal értesittetnek, hogy netaláni zárt 

ajánlataikat f. hó 31-ig az előljáró- 
sághoz beadhatják, mely napon az 

áárlejtés meg is fog tartatni. Árlejteni 
zándékozók a kikiáltási ár 10 százalé- 
kát óvadékkép letenni kötelesek. 
Az árlejtési feltételek, valamint 

tervrajz alutirttak kezén bármikor. 
megtekinthetők. 

zsdola, 1896. julius 14-én, 
ázárDávid Szócs Aron, 
kabiró körjegyző. 

az ár- 

1896. 

Hirdetmény. 
A kézdi-vásárholy-torja-bük- 

szádi törvónyhatósági közüt 7836. 
klm. szakaszán 6. drb. mütárgy uj- 
ból épitési munkái helyreállitását 
1975 frt. 64 kr. öszszeg erejéig en- 
gedélyeztem. 
A fentemlitett munkálatok foga- 

natositásának biztositása czáljából az 
1896 julius 29-ik napjának d. e. 10 
órájára az alispáni hivatal helyiségé- 
ben tartandó zárt ajánlati verseny- 
tárgyalás hirdettetik. 
A versenyezni ohajtok felhivatnak, 

hogy a fentebbi munkálatok végre- 
hajtásának olvállalására vonatkozó 
az engedélyezett költség u án számi- 
tandó, s a részletes feltételekben 
előirt 50/0-nyi bánatpénzzel ellátott 
zárt ajánlataikat kitüzött nap d. e. 
9 1/2 órájáig a vármegyo pénztárához 
a nnyival inkább igyekezzenek beadni 
mivel a későbben érkezettek figye- 
lembe nem fognak vétetni. 
A szóban forgó munkálatra vonat 

kozó müszaki müvelet és részletes 
foltételek az alispáni hivatal helyisé- 
gében a rendées hivatalos órákban na- 
ponként megtekinthetők. 
Kelt §. Szent-Györgyön,1896. julius 

hó 17-én 

Szám 15290 

Gábor Péter, 
182. 2-3 alispán. 

Sz. 15289 

1896. 

Hirdetmény. 

törvényhatósági közut 0-6 klm. sza- 

kaszán levő 1, 2, 3, 7 számu mütár- 

81 kr összeg erejéig engedélyeztem. 

A fentemlitett munkálatok foga- 
natositásának biztositása czéljából az 

1896 julius 29 ik napjának d. e. 10 
órájára az alispáni hivatal helyiségé- 

ban tartandó zárt ajánlati verseny- 

tárgyalás hirdettetik 
A vorsonyezni ohajtok felhivatnak, 

hogy a fentebbi munkálatok végre- 
hajtásának elvállalására vonatkozó, 

az engedélyezett költség után számi- 

tandó, s a részletes feltételekben 

előirt 5-nyi bánatpénzzel ellátott 
ajánlataikat kitűzött nap d. e. zárt 

annyival inkább igyekezzonek beadni, 

lembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonat- 

kozó müszaki művelet és részletes 
feltételek az alispáni hivatal helyisé- 
gében a rendes hivatalos órákban na- 
ponként megtekinthetők. 

mivel a későbben érkezettek figye- 

lius hó I én 

Gábor Péter, 
alispán. 

amszoreriz 

irdetések 

e lap Kiadóhivatalában 
felvetetnek. 

A kvásárhely szentlélek-kászoni 

gyak ujból épitési munkáit 2217 írt 

Kelt S Szent Gyorgyön, 1896. ju 

je 

oepaeepeesesemes semzesssee 

RÁDULYFERENCZLAKATOSK.VÁSÁRHELYT 
Szala-utcza 188, szám. az óvoda mellett: 

Elvállalok minden e szakmába vágó munkákat, u. m. 
csatornákot, ajtó- és ablakvasalásokat, sirkereteket, rácso 
takarék tüzhelyeket a mai kor igényeinek megfelelelően, a legjobb 
anyagból, a legjutányosabb árban jótállás, mellett és javitásokat is 
pontosan eszközlök. 
kérve 

A nagy érdémü közönség kegyes pártfogását 
maradok tisztelettel 

RADULY FERENCZ, 
lakatos. 

kárpitos-butor-ralktárában 

Kezdi- Vásárhelytt 

nagy választékban kaphatók a legszolidabban munkált ruganyos 

első nagy 

szalon-butorok minden minőségben. Teljes garniturák: egy ka- 

napé, 6 drb karosszáék 100 frtól feljebb, ezenkivül mindenféle di- 

vány ottománok, faragott, tömören hajlitott faszékek, és függöny- 

tartók tükrök, toilett asztalok, lószőr és téngorifü matráczok, 
] és sodronyágybetétek galvanizált sodronyból, tömör fakerettel óés 

vasalással, egy nagy ágyra darabja 9 frt. 

Az üzethelyiség a kaszinó-épiület föld- 

(28 38 100) 

Az anyakönyvvezetők reszere előirt nádszekek és 

divaányok jutányos áron kaphatók. 

szintjém van. 

Selzálogkölesönöket 
földbirtokra 3 , házakra 41,, másnemü ingatlanokra 51]) 

mellett legmagasabb összegekben ajánlunk. E kölcsönök 

konvertálásoknál bélyegzés illetékmentességet élveznek. Er- 

dókihasználások, birtok-parczellázások aátvetele. Bir- 

tokok szövetkezeteknek hosszu lefizetési tartamra el- 

adatnak. 
Magyar LLoyd 

közgazdasági vállalat. 
Budapest, Király-utcza 70. 
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a ks a 

ÁSVÁNYVIZEK. 
:: 

„Hanko" megfelel a Karlsbadi hires vizeknek s bát- 
an nevezhető magyar Karlsbadinak. Ennek használa- 

tára mindenféle gyomor-bélbaj és aranyeres 
mak biztosan gyógyulnak. 

összetétele ugyanaz, mint a 

bántal- 

Z
 

„Horgász világhirü 

.
 

lelehenbergi. Kitünő hatása fényesen bebizonyult 

gége- tüdóbajoknál és enyhébb gyomorbajoknál. 

A Horgász viz mint kitünó borviz borral is igen 

jól élvezhető. Ennek élvezete mellett hosszabb mulat- 
is kellemetlen érzése, 

embernek. 
után főfájása nincs az 

,.
 

o 

a. 

2 
a , 

2 Kizárólagos í őraktá
r: 

2 ANCcsóÓ MózEsg 

z 
nyomdatulajdo

nosnál 

Kézdi-Vásárhelytt. 

Ny I Janesó Mózesnel Közdi vásárhelyit 
t . 


